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IL DOLCE THE SWEET
Bresciana Bresciana  
Crema e limone Cream and lemon 2,70

Cornetto Croissant  
Mignon alla crema pasticcera Mignon with custard cream 2,00
Vuoto Plain 2,30
Albicocca Apricot 2,70
Crema pasticcera Custard cream 2,70
Gianduia Gianduia 2,70
Pistacchio Pistachio 2,70
Rocher Rocher 3,30
Zabaione Zabaione (eggnog) 2,70

Croissant Croissant  
Vuoto Plain 2,30
Bicolore Rosso Two-tone red 3,70
Bicolore Marrone Two-tone brown 3,70
Rosa e lampone Rose and raspberry 3,50
Ricotta, cioccolato e amarena Ricotta, chocolate and amarena 3,40

Girella Girella  
Pistacchio e arancia Pistachio and orange 3,30
Crema cotta Baked cream 2,70
Flan al cioccolato 64% 64% chocolate fl an 3,00
Frangipane alle mandorle Almond frangipane 2,80
Frutta fresca e crema chantilly Fresh fruit and chantilly cream 3,70
Girella Kranz Girella Kranz 3,00

Infanzia Infanzia  
Crema cotta, mela, cannella, mandorla Baked cream, apple, cinnamon, almond 3,20
Crema cotta, amarena e amaretto Baked cream, black cherry and amaretto 3,20

Maritozzo Maritozzo  
Crema e panna Cream and whipped cream 4,00

Pacioccona Pacioccona  
Crema, cioccolato e pere Cream, chocolate and pear 2,70

Pain au chocolat Pain au chocolat  
Barretta di cioccolato fondente Dark chocolate bar 2,70

Veneziana Veneziana  
Crema pasticcera Custard cream 3,00
Pangocciole Pangocciole 2,50
Pain au citron Pain au citron 3,00
Pain au tropézienne Pain au tropézienne 3,50

Impasto Integrale Whole wheat dough  
Cornetto integrale vuoto Plain whole wheat croissant 2,30
Cornetto integrale lampone Whole wheat croissant with raspberry 2,70
Cornetto integrale miele Whole wheat croissant with honey 2,70

Girella integrale noci italiane e cannella
Whole wheat girella with Italian 
walnuts and cinnamon 3,00

Girella integrale con zucchero di canna Whole wheat girella with cane sugar 2,70

Vegano Vegan  
Croissant vegano Vegan croissant 2,50
Croissant vegano farcito con confettura Vegan croissant stuffed with jam 2,90



IL SALATO THE SAVORY
Mignon salato sfoglia Savory puff pastry mignon 1,30
Mignon salato gourmet Gourmet savory mignon 1,80

Croissant Croissant  
Vuoto Plain 2,50
Farcito Stuffed 5,00

Girella Girella  
Sale e rosmarino Salt and rosemary 2,60
Farcita Stuffed 5,00

Pizzetta Mini pizza  
Pomodoro e mozzarella Tomato and mozzarella 3,20

Sandwich Sandwich  
Farcito Stuffed 5,00

Vegano Vegan  
Croissant vegano Vegan croissant 2,50
Croissant vegano farcito Stuffed vegan croissant 5,00

Club sandwich Club sandwich 7,00 

Unisciti all’esperienza Sebastiano Caridi
Join the Sebastiano Caridi experience



CAFFÈ COFFEE
Espresso Espresso 2,50
Espresso decaffeinato Decaffeinated espresso 2,50

Caffè orzo Barley coffee  
Piccolo Small 2,60
Grande Large 3,00

Caffè ginseng Ginseng coffee  
Piccolo Small 2,80
Grande Large 3,20

Caffè marocchino Marocchino coffee 3,50
Estivo:  Espresso, scaglie di cioccolato, 

latte montato e cacao.
Summer version:  Espresso, chocolate fl akes, 

frothed milk and cocoa.
Invernale:  Espresso, cioccolata calda, 

latte montato e cacao.
Winter version:  Espresso, hot chocolate, 

frothed milk and cocoa.

Caffè leccese Leccese coffee  
Espresso, sciroppo di orzata con ghiaccio. Espresso, almond syrup and ice. 3,50

Caffè macchiatone Macchiatone coffee 2,80
Senza lattosio / soia / avena / mandorla Lactose-free / soy / oat / almond 3,20

Caffè shakerato Shaken coffee 5,00

Caffè estivo Summer coffee 3,00
Espresso, latte light montato, cacao Espresso, light frothed milk, cocoa

Correzione con liquore Coffee with liquor 2,00

COLD BREW COFFEE COLD BREW COFFEE 5,00

Il Cold Brew è una bevanda elegante, che richiede 
pazienza per l’estrazione, ma che premia al palato, 
con un risultato che esalta le caratteristiche del caffè. 
L’estrazione a freddo non va a estrarre la parte grassa 
del caffè, di conseguenza, non irrancidisce. Dal punto 
di vista gustativo, la caratteristica del Cold Brew è di 
essere naturalmente dolce (non serve assolutamente 
lo zucchero) e più acidulo, ma è un’acidità che tende 
a sparire velocemente a vantaggio della dolcezza.
Espresso delicato 100% arabica, ampio bouquet 
aromatico dove spiccano note fl oreali e fruttate

Cold Brew is a refi ned drink, which requires 
patience to brew, but rewards the palate with a 
result that enhances the coffee’s characteristics. 
The cold extraction avoids extracting the 
coffee’s fats, so it doesn’t go rancid. In terms of 
taste, Cold Brew is naturally sweet (no sugar 
needed) and more acidic, though the acidity 
fades quickly, giving way to sweetness.
Delicate espresso, 100% Arabica, broad aromatic 
bouquet with fl oral and fruity notes



CAPPUCCINO CAPPUCCINO
Cappuccino Cappuccino 3,00
Senza lattosio / soia / avena / mandorla Lactose-free / soy / oat / almond 3,40
Cappuccino Orzo Barley Cappuccino 3,10
Flat white (con doppio espresso) Flat white (with double espresso) 4,50
Flat white (con doppio espresso) 
Senza lattosio / soia / avena / mandorla

Flat white (with double espresso) 
lactose-free / soy / oat / almond 5,00

Cappuccino estivo Summer cappuccino  
Caffè lungo, latte, ghiaccio pilè Long coffee, milk, crushed ice 4,00

Cappuccino al tè matcha Matcha cappuccino 3,50
Senza lattosio / soia / avena / mandorla Lactose-free / soy / oat / almond 3,90

LATTE MILK
Latte bianco White milk 2,70
Senza lattosio / soia / avena / mandorla Lactose-free / soy / oat / almond 3,10

Latte macchiato Latte macchiato 3,10
Senza lattosio / soia / avena / mandorla Lactose-free / soy / oat / almond 3,50

MATCHA MATCHA
Matcha latte freddo Iced matcha latte  
Tè Matcha, latte montato a freddo, ghiaccio Matcha tea, cold-frothed milk, ice 5,00
Senza lattosio / soia / avena / mandorla Lactose-free / soy / oat / almond 5,,50

Il maccha (pron. giapponese) 
o mocha (pron. cinese) (tè 
sfregolato) è una varietà di 

tè verde originaria della Cina 
imperiale usata durante 
la dinastia Sui. Le foglie 

sono fi nemente lavorate 
e usate principalmente 

nella tradizionale cerimonia 
del tè. Il matcha è ricco di 

vitamine, minerali, polifenoli 
ed è il tè con la maggior 

percentuale di antiossidanti. 

Matcha (Japanese 
pronunciation) or mocha 

(Chinese pronunciation) is 
a variety of green tea from 

imperial China, used during 
the Sui dynasty. The leaves 

are fi nely ground and mainly 
used in the traditional tea 

ceremony. Matcha is rich in 
vitamins, minerals, polyphenols, 
and is the tea with the highest 

percentage of antioxidants.

CIOCCOLATA HOT CHOCOLATE
Cioccolata in tazza 55% 55% Hot chocolate 6,50 
Aggiunta di panna With whipped cream 2,00



GLI SNACK THE SNACKS
Fetta di torta Slice of cake  
Carotina Carotina 5,00
Paradiso Paradiso 4,50
Sacher Sacher 6,00
Tenerina Tenerina 5,50
Crostata Tart 4,50
Linzer Linzer 4,50

Muffi n Muffi n  
Limone vaniglia Lemon vanilla 3,50
Cioccolato Chocolate 3,50

Macarons Macarons  
Gusti assortiti Assorted fl avors 2,00

Monoporzioni Single portions  
Gusti assortiti Assorted fl avors *

Crostatina senza farina Flourless tartlet  
mirtillo o lampone blueberry or raspberry 4,50

Mignon Mignon  
Mignon dolci Sweet mignon 1,60
Mignon salati Savory mignon 1,80
Biscotti Cookies *

* in base alla scelta * depending on selection  



GLI SPECIALI SPECIALS

Il Bolognese 6,00
Caffè espresso, biscuit al 
cacao, crema chantilly 
e gocce di cioccolato.
Espresso, cocoa biscuit, 
chantilly cream, 
chocolate chips.

Il Faentino 6,00
Caffè espresso, biscuit 
al cacao, zabaione e 
gocce di cioccolato.
Espresso, cocoa biscuit, 
zabaione (eggnog), 
chocolate chips.

Il Brontino 6,00
Caffè espresso, biscuit 
al cacao, crema al 
pistacchio e granella 
di pistacchio.
Espresso, cocoa biscuit, 
pistachio cream, 
chopped pistachios.

L’Imolese 6,00
Caffè espresso, 
amaretto, panna 
montata, crema 
pasticcera, arancia 
candita.
Espresso, amaretto, 
whipped cream, custard 
cream, candied orange.

White 7,50
Cioccolato freddo 55% 
con polpa di cocco, caffè 
frozen, panna montata, 
scaglie di cocco.
Cold 55% chocolate 
with coconut pulp, 
frozen coffee, whipped 
cream, coconut fl akes.

Affogato al caffè 6,50
Gelato alla crema, caramello mou, 
caffè espresso, sablè al cacao
Cream ice cream, caramel mou, 
espresso coffee, sablè with cocoa

Caffè frozen 5,00
Espresso, zucchero, 
ghiaccio
Espresso, sugar, ice



Cadeau
Due nostri biscotti salati - Two pieces of our savory biscuits

#07 Rooibos ai frutti rossi
Un sorprendente rooibos che sprigiona 
note di uvetta, sambuco, ribes, fragola, 
lampone, mirtillo, mora e amarena. 
Naturalmente privo di teina.
A surprising rooibos that releases notes 
of raisin, elderberry, currant, strawberry, 
raspberry, blueberry, blackberry, and 
black cherry. Naturally caffeine-free.

#01  Gunpowder 
alla menta piperita

Un grande classico: profumate foglie di 
menta piperita incontrano le foglie di un 
pregiato tè verde cinese gunpowder.

servito con scorza di limone
A timeless classic: fragrant peppermint 
leaves meet the leaves of a fi ne 
Chinese green gunpowder tea.

Served with lemon zest

#20 Chill Brew
Una fresca miscela estiva con fi ori 
di sambuco, menta, sciroppo di 
lime, fi ori di camomilla, zenzero
A fresh summer blend with elderfl ower, 
mint, lime syrup, chamomile fl owers, ginger

TÈ FREDDO ICED TEA 5,50
Infuso preparato con una selezione 
delle nostre pregiate miscele.

Infusion prepared with a selection 
of our fi nest blends.



BIBITE DRINKS
Acqua minerale 0,20 cl Perrier Mineral water 0.20 cl Perrier 2,50
Acqua minerale 0,25 cl Sanpellegrino o Panna Mineral water 0.25 cl Sanpellegrino or Panna 2,50
Coca Cola Coca Cola 4,80
Ginger beer Double Dutch 20 cl Double Dutch Ginger beer 20 cl 5,00
Succhi di frutta Fruit juices 4,50
Succo di mirtillo Blueberry juice 4,80
Spremuta di arancia / pompelmo Freshly squeezed orange / grapefruit juice 5,50
Spremuta di melograno Pomegranate juice 6,00

Bibite da Fonte Galvanina Drinks from Fonte Galvanina
Galvanina nasce a Rimini alle pendici del colle 
Paradiso dove sgorga l’antica Fonte Galvanina, 
sorgente di acqua minerale e termale.

Galvanina is born in Rimini at the foot of Paradise 
Hill, where the ancient Fonte Galvanina springs, 
a source of mineral and thermal water.

Aranciata con polpa 35,5 cl Orange soda with pulp 35.5 cl 6,00
Cedrata  35,5 cl Citron soda 35.5 cl 6,00
Chinotto  35,5 cl Chinotto 35.5 cl 6,00
Limonata con polpa  35,5 cl Lemonade with pulp 35.5 cl 6,00
Tè freddo al limone  35,5 cl Iced tea lemon fl avor 35.5 cl 6,00
Tè freddo alla pesca  35,5 cl Iced tea peach fl avor 35.5 cl 6,00
Tonica classica 20 cl Classic tonic 20 cl 5,00

APERITIVO APERITIF
APE analcolico bottiglietta Non-alcoholic APE (bottle) 5,00
APE alcolico bottiglietta Alcoholic APE (bottle) 6,00

SUCCHIVIVI SUCCHIVIVI 9,00
Polpa di frutta e verdura 
estratta a bassa velocità.

Fruit and vegetable pulp cold-
extracted at low speed.

#91 Vitamina C
Melone giallo, fragola, 
pompelmo rosa, ravanello
Yellow melon, strawberry, 
pink grapefruit, radish

#92 Depurativo
Ananas, datterino giallo, 
zenzero, basilico
Pineapple, yellow cherry 
tomato, ginger, basil

#93 Rinforzante
Melone retato, 
carota, arancia
Net melon, carrot, orange

#94 Idratante
Anguria, pompelmo 
rosa, basilico, zenzero
Watermelon, pink 
grapefruit, basil, ginger

#95 Anti age
Menta, mela, fragola, 
passion fruit
Mint, apple, strawberry, 
passion fruit

#96 Rigenerante
Mela, cetriolo, limone, 
foglie di menta
Apple, cucumber, 
lemon, mint leaves

Cadeau Succhivivi
Due nostri biscotti salati - Two pieces of our savory biscuits



LE COPPE GELATO GELATO CUPS

Crea la tua coppa Create your own cup
Una selezione del nostro gelato artigianale, servito 
in eleganti coppe e disponibile con gusti a scelta. 

A selection of our artisanal gelato, served in elegant 
cups and available with your choice of fl avors.

Gusti disponibili Flavors available:
Panna, pistacchio, fragola, limone, crema  8,00
Guarnizioni Toppings
Amarena Black cherry 2,00
Gocce di cioccolato Chocolate chips 1,50
Panna montata Whipped cream 2,50
Caramello mou salato Salted caramel 1,50

Coppa fragola 10,00
Gelato fi or di panna, fragole 
fresche, panna montata
Fior di panna gelato, fresh 
strawberries, whipped cream

Coppa caffè 9,00
Gelato al caffè bianco, caffè espresso, 
savoiardo, panna montata
White coffee gelato, espresso coffee, 
ladyfi nger biscuit, whipped cream

Coppa ZabaONE 9,00
Gelato al cioccolato, gelato allo 
zabaione, zabaione in purezza, scaglie 
di cioccolato, cialda croccante
Chocolate gelato, zabaione (eggnog) 
gelato, pure zabaione (eggnog) cream, 
dark chocolate fl akes, crunchy wafer



GLI STECCHI GELATO STICKS 4,00

Stecco vaniglia  
Copertura cioccolato 
fondente 55%.
Semifreddo alla vaniglia.

55% dark chocolate coating.
Vanilla semifreddo.

Stecco caramello  
Copertura cioccolato 
al latte 32,5%.
Semifreddo al caramello con 
inserto di caramello mou.

32.5% milk chocolate coating.
Caramel semifreddo with 
soft caramel mou fi lling.

Stecco mandorla  
Copertura cioccolato al latte 
32,5% e bastoncini di mandorle.
Semifreddo al cioccolato.

32.5% milk chocolate coating 
with almond pieces.
Chocolate semifreddo.

Stecco pistacchio  
Copertura cioccolato bianco 
e granella di pistacchio.
Semifreddo al pistacchio.

White chocolate coating 
with chopped pistachios.
Pistachio semifreddo.



Tutti i tè vengono serviti accompagnati da due pezzi di biscotteria secca.
All tea are served with two pieces of dry biscuits.

TÈ NERO BLACK TEA
Ossidato. Il tè nero ha un alto e benefi co 
potere tonifi cante. È una delle bevande 
più diffuse del mondo perchè è sostenuto 
da un’antichissima tradizione.

Oxidized. Black tea has a powerful and 
benefi cial energizing effect. It is one of the 
most widely consumed beverages in the 
world, supported by an ancient tradition.

# 01 Blu Earl Grey #01 Blu Earl Grey 7,00
# 02 China black golden pearls #02 China Black Golden Pearls 9,50
# 03 Colazione in fi ore (miscela di tè nero) #03 Colazione in fi ore (black tea blend) 8,00

ROOIBOS ROOIBOS
L’infusione che deriva dalle sue foglie è priva 
di teina, per questo adatta anche ai bambini, 
è ricca di sali minerali, sostanze antiossidanti 
e possiede un gusto dolce e gradevole.

The infusion from its leaves is caffeine-free, making 
it suitable even for children. It’s rich in minerals, 
antioxidants, and has a sweet, pleasant taste.

# 04 Dolce Africa #04 Dolce Africa 7,00

TÈ PU-ERH PU-ERH TEA
Post-fermentato. E’ un tè “adatto 
all’invecchiamento”, con il passare del 
tempo infatti la sua continua fermentazione, 
sviluppa un ventaglio di aromi sempre più 
ampio. In Cina viene consumato durante il 
pasto perché possiede proprietà digestive 
e aiuta l’organismo a ridurre i grassi.

Post-fermented. This is a tea “suited for aging”: 
over time, its ongoing fermentation develops 
an increasingly complex aromatic profi le. In 
China, it is consumed during meals thanks to its 
digestive properties and fat-reducing effects.

# 05 Varanasi #05 Varanasi 8,00

TÈ VERDE GREEN TEA
Non ossidato. Il tè verde si è diffuso da noi in 
tempi recenti in seguito a precise indicazioni 
medico-scientifi che circa i suoi benefi ci effetti 
sull’organismo, in particolare per la sua capacità di 
contrastare i temutissimi ‘radicali liberi’ responsabili 
dell’invecchiamento e di altri effetti indesiderati.

Unoxidized. Green tea has gained popularity in 
recent years, largely due to medical and scientifi c 
studies highlighting its health benefi ts, particularly 
its ability to combat free radicals, which are 
linked to aging and other negative effects.

# 06 Tai Mu Long Zhu #06 Tai Mu Long Zhu 9,50
# 07 Soffi o d’oriente (Miscela di Tè Verde) #07 Soffi o d’Oriente (green tea blend) 8,00

Questa selezione stagionale, frutto di anni di viaggi 
della nostra équipe di assaggiatori, racchiude tè 
rari ed esclusivi provenienti da alcuni dei più 
prestigiosi terroir dell’India, della Cina, di 
Taiwan e del Giappone.
Ognuno degli infusi che abbiamo 
scelto rappresenta una sfaccettatura 
dell’inf inita varietà di cultivar, qualità 
del terreno, altitudini, variazioni climatiche 
e tecniche di lavorazione da cui scaturisce 
questa tradizione millenaria. Vi consigliamo di 
degustarli a seconda degli stati d’animo e delle 
condizioni climatiche, predisponendo il palato al 
piacere dei sapori e la mente alla pace interiore.

This seasonal selection, the result of years of travel 
by our team of tasters, includes rare and exclusive 

teas f rom some of the most prestigious 
terroirs in India, China, Taiwan, and Japan. 

Each infusion we’ve chosen represents a 
facet of the infi nite variety of cultivars, 
soil quality, altitudes, climate variations, 

and processing techniques that defi ne 
this ancient tradition. We recommend 

tasting them according to your mood and 
the weather, preparing your palate for fl avor and 

your mind for inner peace.



Tutti i tè vengono serviti accompagnati da due pezzi di biscotteria secca.
All tea are served with two pieces of dry biscuits.

TÈ OOLONG OOLONG TEA
Semi-ossidato. Si tratta di tè con caratteristiche 
intermedie fra i tè neri e i tè verdi, in quanto 
viene lasciato ossidare parzialmente. Il maggior 
produttore del tè Oolong è l’isola di Taiwan, 
conosciuta anche con il nome di Formosa.

Semi-oxidized. Oolong teas sit between black 
and green teas, as they are partially oxidized. 
The largest producer of Oolong is the island 
of Taiwan, also known as Formosa.

# 08 Trasgressione (Miscela di Tè Oolong) #08 Trasgressione (Oolong tea blend) 7,50

INFUSI ALLA FRUTTA FRUIT INFUSIONS
Gli infusi alla frutta sono combinazioni di sapori e 
profumi, creati con l’intento di realizzare bevande 
molto gradevoli e fruibili da tutti, in qualunque 
momento della giornata, perché privi di teina.

Fruit infusions are fl avorful and aromatic blends, 
designed to be enjoyable for everyone at any time 
of the day, as they are naturally caffeine-free.

# 09 Jaipur (Infuso alla frutta Chai) #09 Jaipur (Chai fruit infusion) 7,00
# 10 Dispettoso (Infuso alla frutta Chai) #10 Dispettoso (Chai fruit infusion) 7,50
# 11 Profumo d’Amore (Infuso alla frutta Chai) #11 Profumo d’Amore (Chai fruit infusion) 7,50
# 12 Tè natalizio 
(miscela di tè nero dall’Assam e dalla Cina)

#12 Christmas Tea (black tea blend 
from Assam and China) 7,00

# 13 Earl Grey al pompelmo #13 Grapefruit Earl Grey 7,00

TISANE HERBAL TEAS
Le tisane sono bevande che non solo non 
hanno controindicazioni, ma addirittura 
possono rappresentare in certi momenti un 
piccolo aiuto, quando il cibo ci appesantisce 
lo stomaco o la fatica e la tensione, rendono 
più diffi cile rilassarsi e riposare.

Herbal teas are beverages that not only have no 
contraindications but can even provide small 
support in certain moments—when food feels 
heavy or stress and fatigue make it harder to relax.

# 14 Goloso #14 Goloso 7,50
# 15 Camomilla agli agrumi #15 Citrus Chamomile 7,00

EMOZIONI IN TAZZA EMOTIONS IN A CUP
Sono miscele nelle quali l’ingrediente immancabile 
è il tè, accostato e mescolato ad altri ingredienti, 
quali fi ori, frutti o spezie, si creerà un’armonia 
gustativa che in tazza, susciterà grandi emozioni.

These are blends where the essential ingredient 
is tea, combined and blended with fl owers, 
fruits, or spices to create a fl avor harmony 
that evokes emotions in every cup.

# 16 Innamorato (Miscela di Tè) #16 Innamorato (Tea blend) 7,00
# 17 Tranquillità (Miscela di Tè verde) #17 Tranquillità (Green tea blend) 7,00



Tutti i cocktails vengono serviti accompagnati da una selezione della nostra pasticceria salata.
All cocktails are served with a selection of our salty pastries.

COCKTAILS COCKTAILS
Il nostro cocktail della settimana Our weekly signature cocktail 13,00
con ingredienti stagionali made with seasonal ingredients.

Mediterraneo 13,00
Gin, pepe rosa, lampone, sciroppo 
basilico, sciroppo rosmarino, 
zucchero liquido, limone, 
*albumina, rop bergamotto
Gin, pink pepper, raspberry, basil 
syrup, rosemary syrup, liquid sugar, 
lemon, *egg white, bergamot drop.

Black mojito 13,00
Rum infuso alla liquirizia, lime, 
zucchero liquido, top soda
Licorice-infused rum, lime, 
liquid sugar, soda top.

SOFT DRINK
Passione al cubo 12,00
Sciroppo passion, sciroppo 
chai, succo passion, succo di 
limone, top spuma passion
Passion syrup, chai syrup, 
passion juice, lemon 
juice, passion soda top.

Pink sunset 14,00
Jin JiJi indian Gin, sour agrumata, 
spremuta di pompelmo rosa 
fresca, liquore saint germain, 
pamplemousse rose
Jin JiJi indian Gin, citrus sour, fresh 
pink grapefruit juice, Saint Germain 
liqueur, pink grapefruit liqueur.

Ever green 13,00
Rum infuso alla menta peperita, 
lime, zucchero liquido, estratto mela 
verde, fetta kiwi pestata, top soda.
Peppermint-infused rum, lime, 
liquid sugar, green apple extract, 
muddled kiwi slice, soda top.

Heart beat 13,00
Amaretto Disaronno, triple sec, 
lime, vodka karkadè, apricot 
brandy, top soda, *albumina
Amaretto Disaronno, triple sec, 
lime, karkadè vodka, apricot 
brandy, top soda, *egg white.



Tutti i cocktails vengono serviti accompagnati da una selezione della nostra pasticceria salata.
All cocktails are served with a selection of our salty pastries.

SOFT DRINKS SOFT DRINKS
Analcolico del Barman Bartender's Non-Alcoholic 10,00
Cocktail scelto dal nostro barman 
con frutta di stagione.

Signature cocktail by our bartender 
with seasonal fruit.

Virgin Mojito (pestato) Virgin Mojito (muddled) 10,00
Lime, zucchero, menta, ginger beer. Lime, sugar, mint, ginger beer.

Love Passion (pestato) Love Passion (muddled) 10,00
Lime, zucchero, fruit passion, 
zenzero, ananas, arancia.

Lime, sugar, passion fruit, 
ginger, pineapple, orange.

Ginger Dream Ginger Dream 10,00
Mandorla, zenzero, albicocca, 
orzata, pompelmo. Almond, ginger, apricot, orgeat, grapefruit.

Ape letterario Ape Letterario 10,00
Mela, sambuco, pompelmo, ginger beer. Apple, elderfl ower, grapefruit, ginger beer.

Faboloso pamp Faboloso Pamp 10,00
Pompelmo, ananas, mango, passion fruit. Grapefruit, pineapple, mango, passion fruit.

PRE DINNER PRE DINNER
Drink del Barman Bartender's Drink  
Cocktail scelto dal nostro barman 
con frutta di stagione.

Signature cocktail by our bartender 
with seasonal fruit.

Spritz Spritz 10,00
Aperol/Bitter Campari, soda, prosecco Aperol/Bitter Campari, soda, prosecco
Variazioni con prodotti premium Variations with premium products:
Carpano / Cynar / Linea Q / Select Carpano / Cynar / Linea Q / Select 11,00

Sour Spritz Sour Spritz 11,00
*Sour pompelmo rosa, apricot brandy, Aperol. Pink grapefruit *sour, apricot brandy, Aperol.

Americano Americano 11,00
Bitter Campari, Martini rosso, soda Bitter Campari, red Martini, soda
Variazioni con prodotti premium Variations with premium products:
Linea Q / Chinotto Galvanina / Carpano Linea Q / Galvanina Chinotto / Carpano 12,00
Punt e Mes / Buonaventura / Gothà Punt e Mes / Buonaventura / Gothà 12,00
Vermouth Fertuna / Del professore Fertuna / Del Professore vermouth 13,00

AmeriCarpano AmeriCarpano 11,00
Vermouth Carpano, bitter Carpano, soda Carpano vermouth, Carpano bitter, soda

AmeriMarena AmeriMarena 11,00
Martini rosso, bitter amarena (blend home-
made), soda, angostura, pompelmo rosa

Red Martini, sour cherry bitter (home-made 
blend), soda, angostura, pink grapefruit

Americano letterario Americano Letterario 13,00
Vermouth e bitter Bonaventura, 
squeeze, Angostura, Rabarbaro Zucca, 
ginger beer, limone/arancia

Bonaventura vermouth and bitter, 
citrus squeeze, Angostura, Rabarbaro 
Zucca, ginger beer, lemon/orange

Negroni Negroni 12,00
Bitter Campari, Martini rosso, dry gin Bitter Campari, red Martini, dry gin



Piña colada vaniglia e mandorla Piña Colada Vaniglia e Mandorla 12,00
Rum, infuso di vaniglia, mandorla, 
lime, estratto di ananas.

Rum, vanilla infusion, almond, 
lime, pineapple extract

Spris Spris 11,00
Amaro settemmezzo, pignoletto colli 
bolognesi, acqua brillante, zeste di limone

Amaro Settemmezzo, Pignoletto Colli 
Bolognesi, sparkling water, lemon zest

WW Americano WW Americano 13,00
Bitter bianco Q, vermuth dry 
Q, prosecco, lime, menta

Q white bitters, Q dry vermouth, 
prosecco, lime, mint

Cover Club passion Cover Club Passion 12,00
Lamponi, passion fruit, gin, sweet *sour Raspberries, passion fruit, gin, sweet & sour

Porno star Martini Porn Star Martini 13,00
Vodka alla vaniglia, passion fruit 
liqueur, sciroppo di vaniglia home 
made, shot Franciacorta.

Vanilla vodka, passion fruit liqueur, home-
made vanilla syrup, shot of Franciacorta

St. Germain Hugo St. Germain Hugo 14,00
Franciacorta rosè, liquore Saint 
Germain, menta, lime, mela, mirtilli.

Franciacorta rosé, St. Germain liqueur, 
mint, lime, apple, blueberries

Portofi no Cocktail Portofi no Cocktail 15,00
Gin, Portofi no, Martini Italicus, Vermouth 
Dry Q, Essenza di Bergamotto, olive

Gin, Portofi no, Martini Italicus, Vermouth 
Dry Q, Essence of Bergamot, olives

Cocktail Martini Cocktail Martini 13,00
Gin Empire London, Vermouth dry 
Martini, twist limone, olive

Empire London Gin, Martini dry 
Vermouth, lemon twist, olives

Variazioni con prodotti premium Variations with premium gins:
Tarquin’s Cornish / Jinjiji /Bombay Tarquin’s Cornish / Jinjiji /Bombay 14,00
Portobello road /Gin Mare / Hendrinks Portobello road /Gin Mare / Hendrinks 15,00
Gin London / Generous / Portofi no Gin London / Generous / Portofi no 15,00

Gin Tonic Gin & Tonic 11,00
Gin Empire London, Acqua tonica, limone Empire London Gin, tonic water, lemon
Variazioni con prodotti premium Variations with premium gins:
Tarquin’s Cornish / Jinjiji /Bombay Tarquin’s Cornish / Jinjiji /Bombay 13,00
Portobello road /Gin Mare / Hendrinks Portobello road /Gin Mare / Hendrinks 14,00
Gin London / Generous / Portofi no Gin London / Generous / Portofi no 15,00

Mango Thai Mango Thai 13,00
Polpa di mango, Thai pepper, triplesec, 
oleo saccharum, Sour, prosecco extra dry

Mango pulp, Thai pepper, triplesec, oleo 
saccharum, Sour, extra dry prosecco

London mule 19 London mule 19 14,00
Menegiks (gin mediterraneo con botaniche 
di menta, cappero e acqua distillata del 
mediterraneo), infuso di zenzero, ginger 
beer, estratto di cetriolo, cappero, lime 

Menegiks (Mediterranean gin with mint 
botanicals, caper and Mediterranean 
distilled water), ginger infusion, ginger 
beer, cucumber extract, caper, lime

* contiene albume d’uovo * contains egg white

Tutti i cocktails vengono serviti accompagnati da una selezione della nostra pasticceria salata.
All cocktails are served with a selection of our salty pastries.



TORTE IN BARATTOLO CAKES IN A JAR 8,00
Una linea tutta nuova di idee, non semplici dessert, 
ma prelibate “torte” da gustare quando vuoi, dove 
ti trovi, come faresti al tavolo di un ristorante. 

A brand-new line of ideas - not just desserts, but 
exquisite “cakes” you can enjoy whenever and 
wherever you like, as if you were at a restaurant table.

Yogurt e mirtillo
SENZA FARINA
Semifreddo allo yogurt, meringa 
croccante, semifreddo al 
mirtillo, composta di mirtillo.
Yogurt and blueberry
Flourless
Yogurt semifreddo, crunchy 
meringue, blueberry semifreddo, 
blueberry compote.

Tiramisù
Senza farina
Salsa al cacao, semifreddo al 
mascarpone, biscuit cacao senza 
farina, cioccolato in polvere
Flourless
Cocoa sauce, mascarpone 
semifreddo, fl ourless cocoa 
biscuit, cocoa powder.

Cheesecake
Bacio di dama alla cannella, 
semifreddo al Philadelphia, 
composta di lampone.
Cinnamon “bacio di dama”, 
Philadelphia-style semifreddo, 
raspberry compote.

Sacher al lampone
Leggermente alcolica
Bagna al maraschino e 
lampone, parfait al cioccolato 
fondente, composta di 
lampone, glassa al cioccolato.
Raspberry Sacher
Slightly alcoholic
Maraschino and raspberry syrup, 
dark chocolate parfait, raspberry 
compote, chocolate glaze.

Zabaione e caffè
Senza farina - leggermente alcolico
Biscuit al caffè, semifreddo al caffè, 
inserto di zabaione, semifreddo 
allo zabaione, glassa allo zabaione.
Zabaione (eggnog) and coffee
Flourless - Slightly alcoholic
Coffee biscuit, coffee semifreddo, 
zabaione insert, zabaione 
semifreddo, zabaione glaze.

Zuppa inglese
Senza farina - leggermente alcolico
Parfait al cioccolato 55%, 
savoiardo inzuppato all’alchermes, 
semifreddo alla crema pasticcera, 
scaglie di cioccolato fondente.
Flourless - Slightly alcoholic
55% chocolate parfait, alchermes-
soaked sponge fi nger, 
custard cream semifreddo, 
dark chocolate fl akes.



Tutte le birre vengono servite accompagnate da una selezione della nostra pasticceria salata.
All beers are served with a selection of our savory pastries.

LE BIRRE BEERS
WIT  8,50
(non fi ltrata)
Profumo fruttato derivante da lieviti 
pregiati, rinfrescante, ricca di sapore. 
Poco luppolata e piacevole.
Orzo e frumento sono arrivati dalla Baviera per 
incontrarsi in questa birra e defi nirne, in perfetta 
armonia, l’inconfondibile gusto. E’ un piacere che 
non conosce fretta, ma che ama lasciarsi catturare 
in un istante: eccolo nel colore giallo paglierino, nel 
gusto sofi sticato, nel profumo, nato da lieviti pregiati 
ad alta fermentazione e così intensamente fruttato.

(unfi ltered)
Fruity aroma from fi ne yeast, refreshing and full 
of fl avor. Lightly hoppy and pleasantly balanced.
Barley and wheat meet here, having traveled from 
Bavaria to defi ne this beer’s unmistakable fl avor 
in perfect harmony. It’s a pleasure that doesn’t 
rush, but captures you instantly - with its straw-
yellow color, sophisticated taste, and intensely 
fruity aroma from top-fermenting fi ne yeasts.

Premium lager  8,50
Birra Lager tradizionale caratterizzata da 
grande morbidezza e da sensazioni gustative 
ed olfattive molto ben equilibrate.
Chiara, profumata, leggera, avvolta tra la freschezza 
del luppolo e le note impalpabili dei lieviti. Il primo 
incontro è con la sua anima: dolce, amara, morbida 
e seducente perché nata dai migliori orzi distici 
di primavera. Ora, assaporatela intensamente…

Traditional lager beer characterized by great 
smoothness and well-balanced taste and aroma.
Bright, fragrant, and light, wrapped in the 
freshness of hops and the subtle notes of yeast. 
The fi rst encounter is with its soul: sweet, bitter, 
soft, and seductive - born from the fi nest two-
row spring barleys. Now, savor it deeply…

Pale ALE  8,50
Caratterizzata dal profumo fruttato 
dei suoi lieviti pregiati. Morbida al 
palato ed equilibrata nel gusto
Lasciatevi sedurre dal colore e dall’eleganza 
e poi ancora dal profumo fruttato, in cui 
si incontrano i lieviti più pregiati ad alta 
fermentazione. Theresianer Pale Ale, corposa 
eppure delicata, in quel suo danzare con il 
gusto esprime la sua rotonda intensità.

Characterized by the fruity aroma 
of its fi ne yeasts. Soft on the palate 
and well-balanced in fl avor.
Let yourself be seduced by its color and elegance, 
and again by its fruity aroma where the fi nest 
top-fermenting yeasts come together. Theresianer 
Pale Ale - full-bodied yet delicate - dances with 
fl avor, expressing its rounded intensity.

Senza glutine  Gluten free 8,50
(non fi ltrata)
Nata da un determinato processo di produzione 
che abbatte il contenuto di glutine pur 
mantenendo intatte l’equilibrata piacevolezza 
e la morbidezza tipiche della Lager classica.
La sua formulazione non tange minimamente 
la sua leggerezza e l’irresistibile profumo. 
Avvolta tra la freschezza del luppolo e le note 
impalpabili dei lieviti, è in grado di donare 
un’esperienza pienamente inclusiva.

(unfi ltered)
Born from a specifi c production process 
that reduces the gluten content while 
maintaining intact the balanced pleasantness 
and softness typical of the classic Lager.
Its formulation does not in the least affect its 
lightness and irresistible aroma. Wrapped in the 
freshness of hops and the impalpable notes of 
yeasts, it is able to give a fully inclusive experience.

INDIA PALE ALE  8,50
(non fi ltrata)
La storia dell’India Pale Ale ha inizio 
dall’intensità del luppolo che si intreccia 
con sentori di fi ori ed agrumi.
L’aroma dell’India Pale Ale sorprende con i 
suoi sentori di fi ori ed agrumi, ed un’amarezza 
decisa che però tende a svanire lasciando una 
gradevole impressione di equilibrata corposità.

(unfi ltered)
The story of India Pale Ale begins 
with the intensity of hops, interwoven 
with fl oral and citrus notes.
Its aroma surprises with hints of fl owers and 
citrus, and a bold bitterness that quickly fades, 
leaving a pleasant impression of balanced body.



DISTILLATI SPIRITS
Whisky  
Evan Williams - Black Bourbon 8,00
Islay Mist - Original Peated Blend 8,00
Laphroaig - 10 Years Old 14,00
Ardbeg - 5 Years Old 9,00
Oban - 14 Years Old 16,00
Lagavulin - 8 Years Old 16,00
Jameson 8,00
Jim beam - Bourbone 8,00
Jack Daniel’s 8,00
Old Bardstown- Willet Bourbon 8,00

Vodka  
Absolute 8,00
Moskovskaya 8,00
Three Sixty 9,00
Beluga export 10,00
Smirnoff 8,00
Belvedere 9,00

Vermouth & Bitter  
V. Imperiale Marcus Gotha 7,00
V. DOC 61 Gotha 7,00
V. Etrusco Nero Tenute Fertuna 9,00
V. Rosso Quagliarini 8,00
V. Bianco Quagliarini 7,00
V. Extra Dry Punte & Mes 7,00
V. Carpano 7,00
V. Martini Rosso 6,00
V. Martini Bianco 6,00
V. Martini Extra Dry 6,00
Bitter Rosso Quagliarini 7,00
Bitter Bianco Quagliarini 7,00
Bitter Carpano 7,00
Bitter Campari 7,00
Aperol Barbieri 7,00
Aperitivo Select 7,00
Rabarbaro Zucca Anniversario 7,00

Grappe  
Castagner - Barrique 7,00
Castagner - Morbida di prosecco 7,00
Castagner  - Di Amarone 9,00
Castagner - Le acquaviti venete 7,00
La Corte - Grappa Morbida 6,00

Liquori  
Amaretto Disaronno 6,00
Anisetta Meletti 7,00
Amaro Camatti 7,00
Sambuca Molinari 7,00
Kahlua Coffee Liqeurs 7,00
Bayles Whisky Cream 7,00
Limoncello 6,00
Punch Arancio Barbieri 6,00
Punch Rhum Barbieri 6,00
Brandy Vecchia Romagna 6,00
Brandy Stravecchio Branca 6,00
L.D. St Germain 12,00
Liquori dell’Etna - Fico d’india 8,00
Liquori dell’Etna - Gelso Nero 8,00
Liquori dell’Etna - Mandarino 8,00

Gin  
Hendrick’s - 1886 Gin 9,00
Gin mare 9,00
Martin Miller’s 9,00
Generous 9,00
Empire London Dry Gin 6,00
Malfy Pompelmo Rosa 8,00
Fifty pound - London Dry Gin 8,00
Portobello Road - n. 171 9,00
Menegiks Gotha Gin 9,00
Tarquin’s - Cornish dry Gin 9,00
The London - n.1 Blue Gin 9,00
Bombay Sapphire London Dry Gin 7,00
Tanquery London Dry Gin 7,00
Beefeater London Dry Gin 7,00
Jin JiJi Darjeeling India Dry Gin 7,00
Portofi no Dry Gin 13,00

Tequila & Mezcal  
T. Volcan - Blanco 14,00
T. Esplam 9,00
T. Josè Cuervo Especial Reposado 8,00
T. Fortaleza Reposado 9,00
Mezcal 100% Magney Espadin Vida 10,00

Rum  
Abuelo - 12 10,00
Abuelo - XV Oloroso 18,00
Damoiseau - VSOP 11,00
Damoiseau - 5 Y.O. 11,00
Don Papa 10,00
Havana Club 7,00
Bacardi - Carta Blanca 7,00
Depaz - Cuvee de la montagna 9,00
Depaz - Vieux 12,00

Cognac  
Courvoisier 9,00
François Voyer - VS grande champagne 9,00
François Voyer - VSOP 
grande champagne 15,00

Amari  
Amaro Blu Gotha 7,00
Amaro del Capo 5,00
Punch al mandarino 6,00
Averna 5,00
Montenegro 5,00
Fernet Branca 6,00
Lucano 5,00
Brancamenta 6,00
Cynar 5,00
Amaro di Angostura 6,00
Amaro Braulio 6,00

Vini liquorosi  
Jerez-Xérès - Pedro Ximenez delux 7,00
Offl ey Tawny Porto 6,00



MACARONS   2,00

Cioccolato 73%
Guscio alle mandorle, ganache 
cioccolato fondente 73%.
Almond shell, 73% dark 
chocolate ganache.

Limone e tè Macha
Guscio alle mandorle,  ganache 
al cioccolato bianco, 
limone e tè macha.
Almond shell, white chocolate 
ganache with lemon and matcha tea.

Pistacchio
Guscio alle mandorle, 
ganache cioccolato bianco 
e pistacchio di Bronte.
Almond shell, white chocolate 
ganache and Bronte pistachio.

Caramello e sale nero
Guscio alle mandorle, ganache 
cioccolato al caramello e 
fi occhi di sale nero.
Almond shell, caramel chocolate 
ganache with black salt fl akes.

Zabaione
Guscio alle mandorle, 
ganache allo zabaione.
Almond shell, zabaione 
(eggnog) ganache.

Caffè bianco e mou
Guscio alle mandorle, ganache 
al cioccolato bianco, caffè e 
inserto di caramello mou.
Almond shell, white chocolate 
ganache with coffee and 
soft caramel insert.

Lampone e cioccolato
Guscio alle mandorle, ganache 
cioccolato fondente, polpa di lamponi.
Almond shell, dark chocolate 
ganache, raspberry pulp.

Centesimino
Guscio alle mandorle, ganache al vino 
centesimino e cioccolato fondente.
Almond shell, ganache with 
Centesimino wine and dark chocolate.

Vaniglia del Madagascar
Guscio alle mandorle, ganache 
cioccolato bianco e vaniglia 
bourbon Madagascar.
Almond shell, white chocolate 
ganache with Madagascar 
bourbon vanilla.

Cocco e cioccolato
Guscio alle mandorle, ganache 
cioccolato bianco, cioccolato 
fondente, cocco rapè.
Almond shell, white and 
dark chocolate ganache 
with shredded coconut.

Rosa inglese
Guscio alle mandorle, ganache 
con rosa e cioccolato bianco.
Almond shell, white chocolate 
ganache with rose.

Violetta
Guscio alle mandorle, ganache 
al cioccolato bianco e violetta.
Almond shell, white chocolate 
ganache with violet.

Mango e passion fruit
Guscio alle mandorle, ganache 
al mango e cioccolato bianco 
con inserto di passion fruit.
Almond shell, mango and 
white chocolate ganache 
with passion fruit insert.

Gianduia senza lattosio
Guscio alle mandorle, ganache 
al cioccolato senza latte e 
nocciole del Piemonte IGP.
Almond shell, dairy-free 
chocolate ganache with 
Piedmont IGP hazelnuts.

Arachidi e 
caramello alla banana
Guscio alle mandorle, ganache 
all’arachide, inserto di caramello 
mou alla banana.
Almond shell, peanut ganache 
with soft banana caramel insert.

Cioccolato 45% e pepe 
nero del Madagascar
Guscio alle mandorle, ganache 
cioccolato a latte 45% e 
pepe del Madagascar.
Almond shell, 45% milk 
chocolate ganache with 
Madagascar black pepper.


